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Mulliyurp    Piiriyar    and    Mocikiranar    have referred to him in their poems. See 'Nannan utiyan*.
2.    Katampin   peruvayil    nannan    (Katampin peruvayil nannan)
He ruled from Katampin Peruvayil with the sirissa tree as his totem tree; this Nannan with golden wreaths and chariots was an enemy of Narmuticceral with whom he was ever in conflict. Ultimately the latter fought against him at Vakai perunturai and slew him. The poets Kallatanar, Kappiyamik Kappiyanar, Perunkun-jur Kilaf have composed poems about him. See 'Nannan venman'.
3.  Cenkanmattuvel nannan cey nannan
This Nannan was the son of Nannan, the lord of the town of Cenkanma in Tontai country. He is the hero of the long poem Mullaippattu
by Perankunrar Kaucikanar. Player-minstrels were guided by others to go to Nannan with his wreath of honeyed flowers and stout chariots where they would get much rice cooked with fat pieces of meat.
See Palkunrakkottattuc cenkanmattuvel Nannaa cey Nannan.
4.  Peykolai nannan
This Nannan ruled over the Tulu country adjacent to the land of the Kocars who by strategy seized his country and cut down his totem mango tree. He is said to have killed a certain maiden who unwittingly ate the mango floating in the river-waters though her father was prepared to give eighty one tuskers and a maid made of gold equal in weight -to her. Obviously this Nannan is different from Konkana nannan who was also the suhieri nf a rm^m hv
Paranar It is possible that the Nannan who
killed a maiden was an ancestor of Vicciko.
-..-'
Nannan Utiyan -'Or kurunila mannan (A chief-tan)
With the  suffix  Utiyan, he was perhaps  an auxiliary of cera kings.   He might be deemed to be the same as Konkana nannan. See Nannan -1.
Nannan Cey Nannan - Or kurnila mannan (A chieftain)
Son of Nannan of Cenkanma, he was called by his   father's   name.      He  is   the   subject   of Maturaikkanci      written      by      Perunfcunrur Perankaucikanar. See Nannan -3.
Nannan Venman - Kurunila mama® (A chieftain) Lord of Viyalur fenced by purslane creepers,
Nannan Venman fostered invoking-bards* along with their women, His city Viyalffr was destroyed by Ceran Cenkuttuvan. It is possible that this Nannan was 'the same as Katampin peruvayil Nanoan defeated by Naraniticcgral. See Nannan - 2.
Nannakanar - Or pulavar (A poet)
As he celebrated Purattinai he was called Purat-tinai Nannakanar. He might have belonged to the northern part of (he Tamil country as lie has celebrated Oyman Naliiyakkotan and Vil-liyatan and KammpanurkMllan of Venkata country. He thanks his good fortune in having Naliiyakkotan as his support. The charity of Viiliyatan and Karumpanur ktian have been celebrated by him in Ms poems (Puram.176, 376, 379, 381389). His musical knowledge is revealed from Hie fact that he composed the music for the. srecnnii and twelfth nnenis in ParinataLalong with five other Velirs. .Poets like Kutavayirkirattanar, Paranar, Palaipatiya jPemnkatunko, Mankuti Marutanar, Mamulanar,on further reflection that my forehead, arms, forelapu think of leaving my lady in tearful grief, you are doing a great thing indeed" (AkamJ 0:5-7). The maid said to the hero who had extra-marital relationship: "Lord! Your statement that you are not a wicked person indeed amuses me greatly" (Akam.346:l). The heroine said to her maid: "Friend, before I was intimate with the hero, my eyes, arms and forehead were greatly charming; their condition is different now" (Kuru.226:l-4). The heroine said to herself: "I am prepared to be greatly patient however cruel and indifferent my lord may be towards me but my arms somehow keep becoming leaner and leaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
